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INTERNACIA MUTUALISMO 


Kiu ne aŭdis, en lastaj tempoj, tiun vor- 
ton, nomon de promesata ĉiosanigilo : 
mutualismo! Paroladoj, festoj, kunvenoj, 
kongresoj, ĉio estas por mutualismo; hie- 
raŭ en Parizo, hodiau en Wien, morgaŭ en 
London. Oni vidas subite interesiĝi je la 
mutualeco personojn, kiujn neniam oni 
estus kredinta tiel mutualemaj. Laplejfer- 
mitaj kastoj, la plej aristokrataj klasoj, ĝis 
la estraroj aŭtokrataj neatenditc mutuahs- 
tiĝas, kaj ŝaine havas nenion pli karan ol 
vivadi kune kun popolaro ĝis nun inalŝa- 
tata, vivadon mutualan. 

Sed estas facile, por senpartia obscr- 
vanto, taksi la dozon de sincereco kiun ĉiu 
alportas en tiu monda movado. La mutua- 
lismo kaj la mil kreaĵoj tiel originalaj kaj 
fruktodonaj, kiujn ĝi kreis, estas nenio 
aliaol lapraktika formoen kiu sin matcrin- 
ligas la ĉiam kreskantaj ideojde kolektivis- 
mo. Mutualismo asekura : kolektivismo de 
la riskoj ; mutualismo renta : kolektivismo 
de la kapitalo ; ĉiuj penoj de la mutualistoj 
havas kiel rezulton nur ĉiam pli grandan 
kolektivigon de la homaj bilancoj kaj kon- 
sekvence kreskantan solidarecon inter la 
homoj. Tion ĉiu komprenas, pli malpli 
klare ; la popolo, kiu vidas en ĝi rimedon 
al la riskoj kiuj ĝin minacas, kaj la pose- 
dantularo ltiu konfuze sentas en tiu novajo 
la misteran ilon kiu disŝraŭbas sian tro- 
non. Kaj el tiu ĉiu universala impreso venas 
la universala intereso kiun ĉtu, cliverse, 
alportas al la moderna mutualismo. 

Korapreneble, ĉiu politika partio tiras al 
si la aferon por sin indigi per la profitoj, 
kiuj rezultos el ĝi ; kaj nenio estas pli ko- 
mika ol la ĵaluza fervoro de tiuj liundoj 
kiuj.kiel en la hinda fabelo, batalas por 
scii kiusavos ladronanto...dumladronant:o 
tre sin savas mem. Efektive por la (ilozofo, 
cstas nur du partioj, la regantoj kaj la 
maso, la ŝtatistoj kaj la individualistoj. La 
mutualismo estas esence — kvankam tio 
ŝajnas kontraŭdira — individuala movo. La 
homoj, seniluziigitai pcr tro longa esperi- 
mento, komprenas ke la ŝtato-dio nenion 
povas pli ol ili, kaj anstataŭ ĝin daŭre 
preĝi, ili penas konsentiĝi senpere inter si 
por realigi pli bonan staton de I‘aferoj. 

Vane penus la ŝtata partio por cncligi la 
fluegon. Vane ĝi penas ŝanĝi la Iiberan 
movon por fari el gi leĝan regulon ; kiel 
ajn laŭaindaj estus la kreaĵoj, kiujn ĝi nas- 
kas en tiu celo : deviga asekurado, labo- 
ristai pensionoj, kc, ĝi ne malpermesos ke 
la liberkonscntata mutualismo iom post 
iom enprenos tutan la homaron kaj ŝanĝos 
la figtiron de 1’aferoj. 


Efektive, kiel la ŝtato povas doni pen- 
sioj , kompensi riskojn, kc? el kieĝi prenos 
la monon ? el impostoj, kompreneble. La 
franca ŝtato pagas 4 1/2 procente al la socie- 
toj, kiui liveras tutan sian monon al laŝtata 
kaso. Kaj plie, en kelkaj okazoj, ĝi konfe- 
sas ricevon de la duoblo de la reale pagata 
sumo, tio estas ke, fakte, ĝi liveras 9 0/0 
rento ! Certe, industriaj entreprenoj povas 
doni tion, kaj raulte pli. Sed la ŝtato estas 
ja stranga induslrio : ĝi konsistas malpu- 
rigi paperon. pafi pulvoron kaj dronigi mi- 
lionkostajn sipojn. Ne tiel om povas doni 
9 0/0 al aliciuloj. Necese estas do ĉiutage 
pligrandigi la impostoin, kaj sekvo la nom- 
Bron de lmpostistoj, la ĝener&lajn elspe- 
zojn, kiuj ŝarĝas senprofite la aferon. 

Male, la libera mutualismo reduktigas 
kiel eble plej multe tiujn elspezojn. Franca 
monde konata societo Les Prĉvoyanls do 
iAvenir havas hodiaŭ 513,923 anojn kaj 
58 milionojn 115,345 fkojn kapitalo. La 
enspezo de lasta januaro atingis 2 milionoj 
138,064 fkoj. Nu, la clspezoj de admi- 
nistrado kaj regado ne superis, dum 1905, 
125.000 fkoj, tio estas apenaŭ 2 pro 


cento (I). Kaj lamono, tieĉi, vere laboras, 
vere produktas. Pruntita al clepartementoj, 
ai urboj, ĝi utilas por industriaj kaj publik- 
interesaj entreprenoj lelektrcco, lumgaso, 
konstruo dc publikaj vendojoi , buĉejoj , 
fervojoj aŭ tramĉaroj, kcj. Ankaŭ ĝi iras 
kaj ĉiam pli iros al terkulturaj sindikatoj, 
koloniaj cntreprenoj kiel : La Colonisation 
Fram?aise, kiuj pruntedonas al lahoreraaj 
brakoj la necesan kapitalon. Tio ne estas 
simpla promenado cte moncroj, sed vera 
transformado de la kapitalo : la inono vere 
utilas ion, anstataŭ daŭri senprofitan ron- 
diron inter la publiko kaj la ŝtato. 

Plie, la mutualistaj organizaĵoj, tute 
ekster la politiko, nacia kiel internacia, ne 
estas miuacataj per la ŝanĝoj de tiuj las- 
taj. Venu Cezaro en Rcspubliko, iu lando 
militakiru aliun, ne nur la mutualista ko- 
lektiveco ncnion elspezos por tion kontraŭ- 
agi, sed la nova estro nenian prctekston 
liavos por ĝin ataki : forla je sia nombro, 
ĝi povos ec venke respondi se li tion ekpro- 
vus. Oni vidis antaŭ nclonge kian rezista- 
don nesupereblan oponis la libera mutua- 
lismo franca al la penoj de granda ministro 
kiu volis ĝin reauktigi unuforme al siaj 
idcoj. Kaj tiu forto ĉiam pli kaj pli grandi- 
ĝas. Sociala reformo eĉ, ne povus malŝati 
la rajtojn de orgnnizajo kiu enhavus Ia pli 
multon de la liomoj sen kiu ĝi no povus 
fariĝi. Baldaŭ eĉ oni povas antaŭvidi )a 
tempon kiam, la mutualismo akirinte kaj 
kolektiviginte sufiĉan parton de la monda 
kapitalo, ĝi estos kapablu dikti mem lcĝojn 
al la cetcra parto, doni al ĝi kian sigmfou 
ĝi volus, kaj rcgi inc-m la naciajn kiel la 
mternacian politikojn, kiuj hodiaŭ nur 
estas rezultoj de la kapitala forto. 

Alia supereco — morala — rckomendas 
la liberan mutualismon al la atcnto de l‘ob- 
servanto. La progresoj dc 1‘liomaro mezu- 
riĝas je la forto dc 1’instinkto socia, de la 
sindonemo de l’eroj al la komuna intereso. 
Kaj la mutualismo, pli ol io ajn, incitas 
tiun instinkton. Lafunciisto,servistodene- 
roala mastro. ĝin servas sufiĉe por gajni 
sian salajron kaj scias ke oni malmute sa- 
tas en acfininistracioj la Iroecon da fervoro. 
Male, la mutualisto servante la societon, 
t,re bono sentas ke li sin mera servas, ke la 
esperata protito estas proporcia je la els- 
pezataj penoj, kaj ke neniel li povas atingi 
sian bonon ekster la bono de ĉiuj. Tiel 
kreskas ego en li la solidaraj instinktoj sur 
kiuj la optimismoj esperas fondi pli bonan 
staton (le la hornaro kaj sen kiuj nenia 
socia vivo estas ebla. 


Tamen multaj danĝeroj minacas la mu- 
tualismon liberan. Precize ĉar ĝi estas 
libera, ĝi povas senĝene sin mortigi rnem. 
En la komcncoj, la egoismo de ’la anoj 
povas inciti ilinje dividado de kapitalo, kiu 
apartenas ne nur al ili, sed al la estontaj 
membroj ; ĉar tiuj ĉi ne estas tie por pro- 
testi, oni preterpasas iliajn rajtojn. Ekzem- 
plo, instrua, estas la jena : 

La fondonto la La Rente Mutuelle de 
Bruxelles, S-ro T’Scharner, kredis esti 
preninta ĉiujn antaŭgardojn necesajn kon- 
traŭ tio per zorge redaktitaj artikoloj de la 
regularo. La 19 aŭg. 1899, ae 2 ĝis 3 horoj, 
oni decidis la transformiĝon de tiuj arti- 
koloj, kaj de 3 ĝis 4, oni konkludis la lik- 
vidadon kaj la uividadon, laŭ la novaregu- 
iaro adoptita inter 2 kaj 3. 

'Ce la Sou Quotidien estis en 1900, unu 
miliono kaj duono en kaso. Oni voĉdonis la 
forskribon de la artikolo kiu ordonis la 
transdonon, en okazo dc likvido, de la 
mono al simila societo. Poste oni nomis 
unu likvidiston. Tiu ĉi ne jam finis ia labo- 
ron, sed elspezis pli ol miliono ! Certe ne 
tion deziris la eks-anoj, kaj ĝuste ili estas 
punataj por sia egoismo, sea la ek/.emplo 
ne malpermesos rekomencon de la samo 
en la samaj kondiĉoj. 

Ne nur tiu danĝero minacas la rautua- 
lan kapitalon : ĝis la nombro de la anoj 
estos sufiĉa proporcie, ĉirkaŭaj avidoj kaj 
malamoj sin ligas kontraŭ ĝi. La aseku- 
raj societoj, kiujn ĝi venke konkuren- 


(I) Mi no kalkulas en tlo <51 h monatasoldo, 
llbcrko lsentata ofero <Ie la Societanoj por 
propagnndo, festoj’, ktp. car tlo ostas tute 
ekster 1» afero. 


cas (1); la financaj kapitalistoj, kiuj jaluzas 
tiun' novan povon krcskantan ; fa ŝtatOy 
fine, tiu ĉiam malsata monpetanto, kiu pcr 
simpla estra faro , povas senposedigi la 
anoniman amason ; ĉio tio ĉi favoras la re- 
troagan movon kiu, sub iu ajn prcteksto 
sufokos la junan societon kaj repersonigos 
lakapitalon pene kolektivigitan. Draraoj, 
ne jam neforgesitaj, memorigas ia malfeli- 
ĉan llnon de la mutualistoj societoj en 
Belgujo, kaj en Aŭstrujo ; ĉiu scias kiajn 
batalojn suferis, ne ĉiam venke la Cbatelus’ 
aj societoj francaj kaj italaj. Kaj se nun 
similaj socictoj lloriĝas sur la tuta tero, 
kunigante milionojn da anoj kaj miliardojn 
da frankoj, tio ne estas sen funebroj anko- 
raŭ freŝaj, nek sen tiraoj baldaŭ justiĝ- 
ontaj. 


Se ni rezumas la ĝis nun prezentitan 
argumentadon, ni vidas, unue ke nur liber- 
imciata mutualismo rajtas tiun nomon 
preni, kaj, ke ĝi estas la vera ŝlosilo de la 
demando socia; due, ke multaj danĝeroj 
ĝin minacas interne kaj ekstere, ĝis ĝi 
atingos sufiĉan forton, kaj disvastigecon. 

Kontraŭ launua cl liuj danĝcroj. la plej 
bona defendilo estas, kc multego el la par- 
toprenantoj estus popolanoj. La popolano, 
pli ol iu ajn, sentas la necesecon de l'unu- 
iĝo. Nenia proraesata tuja prolito kompen- 
sos por ii la moralan rnalprofiton kiun ĝi 
havos je malapero de la kolektiva knpitalo, 
konstruata per ĝiaj penoj, kaj kiu sirmas 
lin kontraŭ la riskoj kaj la mizero. En ĉiu 
oka/.o, kiam oni proponis ia dividadon dc 
mutualista kapitalo, la popola parto de la 
membraro energie protestis. La mutualis- 
mo estas eseuce popola afero ; ĝi tre facile 
akceptas en siaj rangoj iun ajn nemiel de- 
mandante lin, sed ĝia vcra apogo, ĝia vera 
forto, cstas la popolo. 

Sekve neceso estas ke la oferoj petataj 
de la mutualano estos malgrandaj kaj facile 
konsenteblai. La pli-multo el tiuj Societoj 
petas de 1 rko ĝis 5 monate. Infanaj mu- 
tualajoj postulas 5 c/mojn semajne. Ni kre- 
das, kun la plej spertaj en tiuj temoj, ke la 
meinbro dovus povi gradigi sian partopre- 
non laŭ siaj rimedoj nunaj kaj ĝin redukti 
aŭ vastigi laŭ la ŝanĝoj de sia situacio. 
Nur oni prenos ŝirmilojn por ke la speku- 
lacio estos neebla, kaj tio nenian malfaci- 
lon pre/.entas. 

La alia danĝero estas tiu, kiun prezentas 
la avidoj de ia kapitalista ŝtato kontraŭ 
la juna mutualajo. Oni ne trovis ĝis nun 
rimedon je tio, kai oni tremas, kfam oni 
pensas ke sufiĉus feĝo, eĉ en la plej libera 
lando, por ruinigi tiuju mirindain kons- 
truaĵojn do la solidara pacienco kaj faligi 
iliajn milionojn en la Danajdan barclon de 
lapublikaj financoj. 

Kontrau tio estas rimedo energia, kiun 
ĉiu havas sur la lipoj : internaciigo de la 
mutualisrao. Ni alvenis en tempon, kie la 
franca laboristo, kiel la germana kaj la 
angla, sentas sian supcrliinan solidarecon. 
Jam de longe la kapitalo estas internacia, 
se la mutualismo volas venki, ĝi devas an- 
kaŭ fariĝi tia. Internacia, ĝi estus netuŝe- 
bla. Por ĝin alaki, nccese ostus internacia 
konsento de }a povoj, kaj neniam iii povos 
interkonsentiĝi pri tia afero. Interne de la 
domo, oni povas, kun malmulte da bruo. 
fari polican krimon ; estas neeble ke om 
publiko kuraĝu ĝin prepari antaŭ la publi- 
ka monda opmio. Oni scias kian teruron 
faras al la estraroj la doktrinoj anarbistaj, 
tamen, ncniam la Povoj Eŭropai povis in- 
terkonsentigi publike Ia cksterlegigon de 
la anarfiistoj, kvankam ĉiu ĝin en koro 
deziris. Tio estas ĉar ofte oni faras sola 
aferojn, kiujn oni ruĝiĝos konfesante al 
aliajn. 

La savo dc la mutualismo, la certigo de 
ĝia estonta progresado estas sekve en ĝia 
mternaciigo. Antaŭ longe, tio ostusestinta 
tre granda malfacilajo. Nun, kun lielpo de 
Esperanto, la afero estas glata. Kelkaj mu- 
tuaiistoj sin kunigis en komitato, kiu ella- 
boris projekton de Intemacia Mulualista 
Sociclo. La afero estas preta, kaj propo- 
nota en kunveno kiu okazos en Genevo, je 


(I) La Privoijanls deVAvenir, nun en rllate 
malbona momcnto de sia evoluado, donas 
120 fkojn-rento por 20-jara pago de 12 flcoj 
La Compagnie gŭntmle d' Assuranccs sur la 
vie postulas mcze 50 fk, por la samo. 


1'okazo de la II* Esperantista kongreso, 
kvankam tute ekster tiu kongreso. Tamen, 
restas kelkai malfaciloj solvotaj, precipe 
pri laleĝoj al tiu temo rilataj, tre cfiversaj 
en la diversaj landoj. En celo faciligi la 
disputadon de la definitiva regularo, ni tre 
petas diverslandajn mutualistojn kaj juris- 
tojn, kunigi sin al ni, por helpi nin per siaj 
konsiloj kaj iumoj. 

Tiel estos ebie ke, dc la septembra kun- 
veno, eliros nova mutualaĵo kin per pacaj 
kaj bonfarantaj procedoj, kondukos en la 
liomaro ioui pli da boiistato, dolĉigos ia 
interklasajn rilatojn, kaj helpos al la ĉesigo 
de la sociaj maljustoj. 

Paul Berthelot. 


DIVERSAJOJ 

AnkoraCi unu Mlrindajo 

La bjonej;a revuo La Paix par le Droil (La 
Raco per la Kajto) konigas ol ni jenon : 
S-ro doktoro Molenaar el Munohcno nun pro- 
ponaa novan tutmondan lingvon, al kiu li 
cloni* lo nomon do Panroman. Jen apecimona 
ok/.omplo de ĝl : 

« Kar seniorl Exist ia plus ke zent dlforent 
soluzioni do problem de kreer un llng inter- 
nazlonal o universal : ma lo kred, ke nul de 
qucst «oluzloni es si slmpl kc mon. Volapiik 
es mort. perke esa trop artifizlal. Esperanto 
non prosjiero, perko non es homogen e prend 
8on vokabll de lingl totalment diforcnt. C’n 
tcxt eaperantlBt no es Comprehcnsibl, sl on 
hab non studlot queat Ilng, dun Panroman cs 
komprendet a prim vist por tut homi, kl sap 
un ling roman. Son grand utllltat es donk 
evident. » 

Tlo signlfas : 

« Kara sfnjoro ! Rkzistas jam pll ol oent 
malsamaj solvoj de I' problemo krei llngvon 
intornaoian au unlversalan , sod ml kredas, 
ke neuiu el tiuj ei solvoj estas tiel slmpla 
kiel mia. Volapuk mortis, Car ĝi estis tro 
artcfarita. Esperanto ne prosperos, Car ĝl ne 
e»tas bomogena kaj prenas siajn vortojn el 
lingvoj tute malsamaj. Esperanta tcksto ne 
estas komprcnebla, se onl no lernls tiun Ci 
llngvon, dum Panroman eatas komprenata ce 
unua vido de Cluj homoj, kluj konas unu 
lingvon romanan. ’Gla granda utllcco estasdo 
evidenta » 

Esperanta teksto ne estas komprenebla, so 
oni ne lernis tlun Ci lingvon I Evidente I 'Ou 
maj anilkoj Bulgaroj, Rusoj, Germanoj. k.t.p. 
komprenas Panroman sen lornl ĝin ? Ou, mi, 
Romnnulo, povos skribi Panronian sen lernt 
gtn ? Scd klon faras Panroman dc la ucĉitra- 
leoo ? Jam luj riproCas csperanton ke ĝi 


ESPERANTISTA CENTRA OFICEJO 

51, Ruo de Glichy, Paris 


Parla, la tan do fabruaro 1906. 

Sinjoro ĉefredaktoro, 

'Car kelkaj gazetoj ĵus publikigis artiko- 
Iojn, kiuj enhavaserarajn opinioin pri la rolo 
de la « Esperantista Contra Olicejo » la 
fondintoj cle tiu Oficcjo donis al mi la or- 
donon peti devi, ki vi bonvolu komunikial 
via legantaro, la jenajn klarigojn. Tiuj kla- 
rigoj memorigas kaj procizigas !a punktojn 
de la Cirkuleroj Unua kaj Tria : kiuj rila- 
tas al tiu Oficejo, kaj ili raalaperigos, ni 
esperas, ĉiujn malkompreniĝojn. 


La Kongreso de « Bouiogne-sur-Mer » 
estis nominta du nrovi/.orajn komitatojn, 
la Organi/.an kaj ia Lingvan ; sed ĝi ne 
estis montrinta kie estus Ta sidejo de tiuj 
komitatoj, kaj kiamaniere ili povus ricevi 
la monajn rimedojn, kiuj estas nccesaj por 
ilia funciado. ’Car D-ro Zamonhof raem 
insiste deziris, ke la sidejo de la komitatoj 
estu en Parizo, kaj, ĉar estis necese, kiel 
diris VEspirantiste (1905 n-ro ll-a) : « ke 
la provizora komitato organizu sin mem 
kaj elektu lokon kie oni povos sendi al ĝi. 
letcrojn, kaj sekretarion kiu malfermos tium 
leteraron kaj plenumos la donotajn sek- 
vojn » ; kelkaj amikoj de Esperanto kiuj, 
pro tre facile kompreneblaj motivoj, ne de- 
ziras esti konataj, interkonscnte proponis, 
ke ili mem pagus ia elspe/.ojn necesajn por 
la organizo kaj funciado de ambaŭ koralta- 


ESFEEANTO 


ia Franca Societo <le Fotografarto, Uaj kiu 
enliavas oportunajn ĉambrojn por kunve- 
ĵj ; kaj iliproponis al mi, kiu akceptis, la 
;ic.on ae Sekretario-Agento, clelegata por 


EJO kuri OFICISTO, fondita kun la celo : 

« efektivigi unuecon kaj ordon en la labo- 
roj kaj agoj de ambau komitatoj, sub la 
konstantaj direktado. kontrolado kaj inspi- 
rado de D-ro Zamenhof » laŭ la espnmoj 
de la Cirkulero Unua. 

II 

’Car la kongreso de « Boulogne » espri- 
mis la deziron ke, en la estonto, la societoj 
esperantistaj pli ofte interrilatigu unuj kun 
la aliaj, la membroj de la Organiza Ivomi- 
tato, post interkonsento kun la fondintoj 
de ia « Centra Oficejo » decidis ankaŭ uzi 
gin, por plenumi tiun doziron kaj oferi al 
fa Esperantistaro, centron de nlatoj kaj 
informoj. Ili pensis, ke la helpo donata de 
la « Centra Olicejo •> al ambaŭ koraitatoj, 
esti ankaŭ donota al ĉiuj esperantistoj, kaj 
ke fondita por esti uzata de la komitatoj, 
ia « Centra Oficejo' » povus esti samtempe 
utile uzata de diuj samideanoj. La detalan 
programon de tiu projekto montr : ~ n: ~ 
kulero Tria. Konforme a! tiu pro 
« Centra Oficejo » deziras doni 
MOJN kaj tari SERVOJN kaj nenion plu. 
'Gi volas, ne direkti kpj regi, sed nur 
INFORMI kaj SERVI. ’Gi tute ne pensas 
fondi ligon au centran organizon ; ĝi nur 
volas esti LIGILO, inter la societoi kaj 
inter la izolataj esperantistoj, nur RILA- 
TILO, nur PERlLO,nur INFORMEJO. 
Por ke oni ne erare opiniu, ke la « Centra 
Olicejo » havas superregantan intencon, la 
fondintoj de tiu Oucejo, ne volis sin turni 
senpere al la Esperantistaro, por ĝin infor- 
mi pri ĝia fondo kaj pri ĝia programo ; ili 
petis de la Organiza Komitato, keĝi parolu 
pri tio, je la nomo de la Oficejo, en siaj ofi- 
cialaj cirkuleroj. 

III 

'Car la funkciado de la « Centra Oficejo » 
hecesigas monon, kaj ĉar la fondintoj ti- 
mas, ke ili ne povos ciam preni sur sin la 
tutajn elspezojn. ili pensis, por certe daŭ- 
rigi la ekziston de la fondaĵo, starigi, kun 
la helpo de esperantistoj, specialan socie- 
ton de Amikoj de Esperanto, kiu finance 
subtenos Ia Ohcejon, se oni opinios ke ĝi 
estas utila. Se, kiel ili esper;is, la alvoko 
pri tio, de la Cirkulero Tria, donas sufiĉan 
nombronda unuaj aprobantoj, la fondintoj 
de la Oficejo senaos, konsente kun tiuj per- 
sonoj, cirkuleron por kolekti la aliĝojn al 
tiu socicto, kiu estos poste fondata, nur se 
tiuj aliĝoj estas sufiĉc multaj. 

volu ricevi, Sinjoro ĉefredaktoro, mian 
koran saluton. 

L a Sehretario-Agento de ta « Esperantista 
Centra Oficejo », 

Gabriel Chavet. 


LA LONDONA < C0UNTY COUNCIL > 

4e la Grnpo Esperantista Pariza. 

La legantoj de nia Gazeto scias, ke, 
kiam la Pariza urbestraro venis Londonon, 
8-ro L. Bellan, la simpatia sindiko de 
1'urbestraro, estis akceptita de la Londona 
Esperanta Klubo, kie h parolis pri la uti- 
leco de nia entrepreno. 

Siavice, kiam ĝi ekciis la proksiman 
venon de la membroj ( de la Londona 
« County Council » al Parizo, la Esperan- 
tista Pariza Grupo tuj decidis. ke ĝi mvitos 
ilin al sia kutima ĉiusemajna kunveno. 

La afero estis des pli malfacila, ke neniu 
el la Londonaj konsifistoj sciis Esperanton, 
kaj ke la oficiala programo de 1' festoj oka- 
zontaj estis tiol plenega, ke estis preskaŭ 
neeble trovi eĉ unu horon liberan, kiu taŭ- 
gus por tiu akcepto. 

Malgraŭ ĉiuj malhelpaĵoj la afero tamen 
okazis kaj perfekte sukcezis dank’ al la 
kunaj kiopodadoj de la agema prezidanto 
de Ĵ' Panza Grupo, de la Londona KlubO 
kaj de kolonelo Pollen la sindoneraa pre- 
zidanto de la Brita Esperanta Asocio. 

Pli ol cent parizaj grupanoj kunvenis la 
jaŭdon 8-an cle februaro, je la sesa vcs- 
pere, en bela salono de la « Grand Ilotel » 
ornaraita per fasko da verdaj standardoj 
kaj granda portreto de D-ro Zamenhof. 

Atendante la revenon de 1’ Londonanoj, 
kiuj oficiale veturadis tra la ĉefurbo, om 
ripetadas la hiinnon anglan « A1 la Reĝo », 
kiun oni tuj kantos, je 1’ honoro de linvi- 

' 'dirkaŭ la sepa, S-ro Carlo Bourlet eniras 
alkondukante dehdu konsilistojn, kiuj raal- 
graŭ forta laciĝo nro senfina ceremonia 
promenado afable akceptis la inviton de 1’ 
Pariza Grupo. 

Kaj tuj la prezidanto ilin jene alparolas : 

Sinjoroj konsilantoj ! 

Antaŭ ĉio mi volas tre kore kaj respekte 
danki vin, ĉar vi tiel afable akceptis nian 
sencercmonian inviton, kiu, tute ekster la 
■oflcialaj festoj, sin turnis persone al vi, kiel 
al amikoj de ĉio, kio povas progresigi la 
noblan ideon pri « 1'entente coraiale » ne 
nur inter Britoj kaj Francoj, sed inter ĉiuj 
homoj sur la tero. 

Via ĉeesto ĉe nia kutima kunveno estas 
por nia Pariza Esperantista Grupo granda 


honoro, kiun ni longe memoros kaj kiu 
plilirmigos la korajn ligilojn inter Britaj 
kai Francaj Esperantistoj. 

Tiu hodiaŭakunsido estas la plej bona 
pruvo de la utileco eĉ neceseco de ia helpa 
mternacia lingvo, kiu faciligus la intcrrila- 
tojn inter diverslandanoj. 

'Ci tie mi ja vidas klerajn homojn apar- 
tenantajn al altrangaj klasoj dedu intera- 
mikaj civilizituj grandaj nacioj ; kaj ili 
apenaŭ povas sin mterkompreni ! 

Via eminenta prezidanto Sir Ed\vin 
Cornwall elpensis tre gravan planou de 
interkonsiliĝo de la diversaj urbestraroj de 
1’ ĉefurboj de 1’ mondo. 

Li raem diris, ke tiamaniere : 

« Oni enkondukus novan eleraenton 
konsistantan el la internacia sentado, kiu 
estus naskita de I’ persona amikeco de 
viroj sin okupantaj pn la sociala bonstato 
de siaj samlandanoj. » 

Kaj ke : 

« Tiu sentado nin certe kondukus al 
permanenta paco interlacivilizitaj nacioj ». 

'Ciuj prudentaj homoj aplaŭdas tiujn no- 
blajn parolojnkaj tutkore deziras la efekti- 
viĝou de tiu homama entrepreno. Sed vi 
sperte scia» kiel ne lacila estas l«l dis- 
volviĝo de tia dezirinda persona amikeco 
inter viroj, kiuj havas neniuu komunan 
lingvou por interkompreniĝi. Por vere 
1’ariĝi amiko de tiom da diversaj nacianoj, 
ĉiu urbestro de ĉefurbo devus fariĝi mult- 
lingvislo kaj pasigi longan tempon por 
lerni malfacilajn lingvoju. 

Nia mondo estas vera grauda Babela 
turo, kie frntoj-homoj sin malkonas, sole 
ĉar ili sin reciproke ne kompreuas. 

Esperanto alportas al ni la solvou de tiu 
grava demando. ’Ciu povas ĝin ellerni en 
malmulle da tempo ; kaj dum oni uzas 
jarojn kaj jarojn por malbone scii unu aŭ 
du fremdajn fingvojn, kelkaj monatoj da 
serioza studado suficas por ifue paroh kaj 
skribi niun facilegan idiomon, kies neŭtra- 
lcco malplezurigas nenian nacian lierecon. 

Tiujn kvalitoju de Esperanto ni deziris 
konigi al vi, kiam ui invitis vin por veni 
aŭskulti nin, kaj ni denove esprimas niajn 
sincerajn dankojn, ĉar vi uzis kelkajn el 
viai multekostaj momentoj gor koustati la 
neuuban realecon de tiuj mirindaj ecoj. 

Ni do kuraĝe esperas, ke, konvinkitaj pri 
la ne diskutebla utileco de nia entrepreno, 
imitante la Parizan Urbestraron, kiu ĉi-tie 
donas al ni sian altan patronadon kaj sian 
apogon, vi bonvolos, viavice, helpi la pena- 
don dc la Britaj Esperantistoj, kiuj kune 
kun ni laboradas por la bono de la tuta 
horaaro. 

Pariza kungrupano S-ro Lecaron tradu- 
kis auglen tiun paroladon. 

S-ro kapitano L. R. IlemphiU unu el la 
sekretarioj de la Council tmue respoodis 
angle. ke Sir Edwin Cornwall la prezidanto 
de 1’ Ĉouncil ne povis veni mem, car li estas 
ankoraŭ en la Sorbonne, sed ke li komisiis 
lin por kore danki la Grupon Parizan pro 
tiu invito, kiun li tre bedaŭros nc povi 
akcepti. 

Poste Lord Elcho, alia sekretario de la 
Council dicis france, ke la Londonaj kon- 
silistoj estas treĝojaj pro tiu ainindaakcepto 
kaj tre dankemaj al Ia Grupo Pariza, ke ili 
estas treege interesataj de cio, kion ili vidis, 
konstatis kaj aŭdis, kaj li plidiris : 

« Mi mem estas unu el tiuj viroi, pri 
kiuj ĵus parolis via prezidanto, kiuj longe 
studadis lingvojn por ilin malbone scii (la 
ĉeestanlaro proteste murmuris ĉar la 
narolanto trc bone varolis francei ; kaj ni 
Britoj trovas la ellernadon de la franca 
lingvo tre malfacila. Via lingvo Espernnto 
povas do fari grandajn servojn. Intcrnacia 
sentado kusas verdire ne en paroloj sed en 
la koro ; kaj tamen la facileco de I' inter- 
parolo cstusibonega pacigilo, kiu taŭgus 
ne nurpor amikaj konversacioj, sed ankaŭ 
por scienco kaj precipe por eksterlanda 
komercado. Ni tre dankas do vin, ĉar vi 
konigis al ni tiun rimarkindan lingvon, kaj 
sendube, kiam ni revenos Londonon — kio 
okazos trpo frue, ĉar bedaŭrinde ni devas 
forlasi Parizon la proksiman Sabaton — ni 
serioze esploros tiun demandon kaj helpos 
vian ŝatindan agadon ». 

Trifoja hip, hip, hip Ilurrah sekvis tiun 
gravan promeson. 

Postc, kun la akompanado de nia kara 
muzikverkisto, de Menil, la Parizaj Espo- 
rantistai llore kantis la anglan nacian hun- 
non « A1 la Reĝo » en Lsperanto laŭ la 
bona nova traduko de D-ro Zamenbof. 

S-ro Carlo Bourlet tiam prezentis al la 
konsilistoj la ĉefajn ĉeestantajn Parizajn 
Esperantistojn : generalon Sebert, D-ro 
Javal, kapitanon G. Moch, S-ro II. Huet. 

En la bufedo apuda oni poste trinkis teon 
kaj ĉahipanvinon ; kaj vivegaj toastoj, 
bruegaj aplaŭdoj, kora babilacfo senĉese 
sonis. 

La ĉeestantoj preskaŭ forgcsis, ke jam 
venis la tempo por vespermanĝi kaj la oka 
sonoris kiarn oni disiĝis. 

Jen grnva interesa kaj verŝaine profitdona 
fakto. des pli grava kaj signifa, ke krora la 
oficiaiaj vizitoj, la anglnj konsilistoj faris 
nenian aliari viziton kaj rifuzis ĉiun afian 
inviton. 

Kaj tiun sukceson ni denove ŝuldas al 
tiu aĝema Pariza Grupo, kiu tiel kreskis, 
agis, laboris sub la fruktodona prezidado 
de ma sindonakunlaboranto Carlo Bourlet. 

Pajuzano. 
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Georgo Sorman. — Poŝlibro internacia 
por aferisloj, turistoj, k.c. — Parizo, lla- 
chettc — Prezo 2 fr. 

Tiu Ci verko estn< praktikn llo. En la unua 
pnrto (I i pli mnldlkn), la aŭtoro cninetis Cla- 
m.in knlendaron cn novn aŭ grogoria kaj 
malnova aŭ julla stilo kaj la llston kaj daton 
dcl' festoj muvcbtaj. — Ui dua parto, pli am- 
pleksa, enlmvas grandan nombron da labeloj 
komparantaj ia monerojn, pczojn kai mezurojn 
do I' diferentaj nacioj. — t,a bonogeco ae 
1’ fontoj el kiuj devonas tluj ĉi informoj igas 
ilin tro lidindaj Kvankan Ccfo redaktlta por 
nferistoj, tiu C1 veiketo pro sia praktikeco kaj 
lntcrnacieco forraas prcskaŭ por ĉia persono 
tre oportunan gvidlibron 

Unu prcserareto : l'akvo bolas en la tempc- 
ratnro de 80 gradoj Reaŭrauro kaj ne de 100. 
kiel ostas skribita. 


Th. Carl. — Esperanta Radikaro. — Pa- 
rizo, Presa Espcrantista Sooleto. — Preza : 
60 centimoj (vendata por la propagando de 
osperanto mter blindutoj) 

Mi cltns la antaŭparolon : Tiu radikaro 
konsistas I- ol Ciuj radlkoj, lesoepte la alik- 
saj). entenitaj en unlversala vortaro ; 2- cl 
Cluj radikoj. samaj kaj komunaj. entenitaj en 
la franca, germana kaj angla vortaroj ; 3- el 
muttaj radikoj, kiuj troviĝas kune nur en la 
germana, sveda kaj hlspana vortaroj. 

'Oi estas do la plej plena kiuu ni posedas, 
kaj pro tlo Ciuj esperautlstoj dovas havi ĝin. 
Pluc, Car la radikoj neestas tradukitaj, gi fa- 
riĝas bonega llo de ekzercado en knrsoj, kle 
la profesoroj povas uzl ĝin por ellernlgl la 
signifon de i’ vortoj. 

Kiel ceteraj verkoj de S-ro Cart, ĝl cstas 
zorgege verkita. 

Rtmarkcto. — Mi legas en ĝl : « Precipe oni 
forlasis ht radikojn plene iniornactajn kom- 
prcnoblajn por Cluj. » Kaj tiu Ci fra/.o estas 
Korauna cn la divcrsaj cspcrantaj vortaroj. 
Nature, se la vortoestas pleno lnternacia, ml 
ĉiam komprenas ĝln. Sed kiam mi skrlbos, 
klo lnstruos min ke ĝl oslas plene internacla ? 
'Cu mi devas por tio lernl Ciujn llngvom '! Tlal 
ke Ciujn intcriuclaj vortoj estas espcrantaj, 
lli devas rioevi la unuan lohon en ntajn vor- 
taroj. 


Tutmondaj Pajro-kutihoj, holehto farita 
deH. \V. Soulhcombe. — Londono, Britlsh 
esperanto associalion. — Pro/.o 35 centlmoj. 

Antaŭ kelkaj semajnoj, Sciemulino rimar- 
klgls on Esperuntojurnalo la grandon intere- 
son do tutraondaj enketoj kiujn ospcranto per- 
mesas fari. Jen elt/.emplo bonega dc lli. Ŝ-ro 
Southcombe pctis kaj rlcevis do 34 korespon- 
danloj diversnaclaj informojn pri festoj popo- 
laj kie fajro ludas grandan rolon. Kaj jen ni 
kouas nun kio farigas tiamanierc en 28 diver- 
saj landoj. Tiu Ci verko, konsciencc farita, 
cstas kvazaŭ vivanta pruvode utlleco dc es- 
peranto. 


ONI POVAS AĈETI LA GAZETON 

ESPERANTO 

en 6iuj stacldomoj francaj kaj svisaj 
POR PROPAGANDO 


Ni Imvas kelkajn nevenditajn numcrojn 
resendltajn de la vcndistoj kaj tcnejistoj. Tiuj 
ekzcmpleroj cstas ne tre freSaj, iom llaviĝintaj 
au makulataj, sed ankoraŭ tre taŭgaj por pro- 
pagandaj oeloj. kiel senpaga disdono. intcnca 
pcrdo cn legojoj, vagonoj, atcndaj salonoj, por 
la hospitaloj kaj por Cio kion povas eltrovi 
pcnso de lerta propagandisto. Ni povas ilin 
llveri afranhile ce domo por la jenaj prezoj : 


P0STPAKET0 DA : 

DUA tlEKTO 

GVUA ELEKTO 

3 milgramoj 
(Cirkaŭ 150 Jurnaloj.) 

2 50 

4 »» 

5 milgramoj 
(Cirkaŭ 250 Jurnaloj.) 

3 70 

6 20 

10 milgramoj 
(Clrkaŭ 500 Jurnaloj.) 

6 50 

11 50 


Supera elekto : tute frofiaj ekzompleroj. Unu 
cento : 4 fk., poSto plio. 


ELIROS LA UNUAN DE MAJO 

SOCIA REVUO 

lute redaktata on Esporanlo, pri ĉio kio 
rilatas al la progresoj de 1’ homara vi- 
vado kaj organizado. 

Fakoj : Filozofio. — Religio. — Juro. 
— Mutualismo. — Politiko. — Trodukaĵoj. 
Krom la fako Traduhaĵoj, ĉiuj artikoloj 
estas originnlaj. 

Unu numero 1 franko afrank. 
Gravaj rabatoj po multe. 

rvox(j norvi: , 

Estos presataj nur fa antaŭ menditaj 
numeroj — nenia estos vendeblapost la eliro. 


La cent unuaj mendantoj ricevos plie 
la duan volumon senpage. 

Sintumi al Esperanlo. P.-R., Central, 
'Gknevo, Svislando. 


AVIZO A L AB ONANTOJ 

Se oni ne esprimas malan deziron, ni 
komencigas la novajn abonojn de unu el 
la lastaj numeroj. De kelkaj restas al ni 
nur tre malmulte da ekzemplerojn. Ni 
povas ilin liveri je la jenaj prezoj : 

N-roj 2, 7, 8 k. 9 ĉiu 0.30 
N-roj 3, 6, 10 k. 15 ĉiu 0.20 
La 15 ununj n-roj, afrankite 2 fr. 50 
N-ron 1 ni ne vendas aparte de lakolekto 
1905. 


Komerca vojaĝisto pri paperaĵoj aŭ 
similaĵoj, partiano de Esperanto estas 
petata siu konigi al administranto do tiu 
gazeto, informante pri la lokojn kiujn li 
trairas dum siaj vojaĝoj. 

CANADA 

ni bezonas seriozajn makleristojn 

por nia gazeto en francalingva 

KANADO 

DEZIRAS KORE SPONDI 

F-no Anna I>'arri5, kun juna anglino. 

K-no Johanino Bertiiolle, kun dano, svedo 
aŭ norvego. 

F-no Anna Miquel, lernejestrlno, kun rusa 
ins trulstino, pri sociaj kaj instruaj temoij. 

Komuna adrcso : Cŝret, P.-O. Franoe. 


CHAVDAJN HSOJV KAJ OllOi.VABUV, KIUJV Ll BIKOLTIS 
D™ A. VESOUX, en Beaeno (C.-d'0). 

Propona* po modcraj prezoj. 12-8. 


CAVE COOPERATIVE 

DE L’ABBAYE ST-miCHEL 

& GAILLAC-STJR-TARN. 
Itenasklĝo de unu cl la plej antlkvaj kaj 
famaj vlnspecoj do Franclando. 

GRAND VIN DU COQ 

ŝaumania vino blanha (fabrika narko rrgislriu). 
Vinoj blanliaj, dolĉnj kaj nedolĉaj. 
(Oraj medaloj) — Modoraj prezoj. 
Agemaj reprezentantoj eslas petataj. 
Sin turni al S-ro EUe Bertrand, 

direktoro, en Gaillac-sur-Tarn (France). 


TRA LA MONDO 

Tutmonda multilustrata Esperanta revuo 
Kunlaborado plene internacla prl la sekvan- 
taj tomoj : nuntempajoj, arto kaj literaturo, 
scienooj, koraerco, industrio, militistaro, ma- 
ristnro, tcntro, sportoj, virina kaj gejunula 
pago, felietono ; ludoj, konkursoj kun valornj 
monaj premioj. 

Eliras je la flnu de iiu monato 
Jarabono, nur 8 fr.; kvaronjara, 2 fr. 25 c., 
poStmandnte. — Unu spcclmeno : 0 fr. 75 o., 
poŝtmarke. 

15, Boulevard des Deux-Gares, Mbudon 
(S elne-et-Oise), France. 


ESPERO PACIFISTA 

Monato organo do 1'Internacia Socleto Espe- 
rantista por la Paoo. 

Jara nbonkosto. 5 fkoj. minimuma kotizo 
Krom avlzo kontraŭa, la abonantoj estas en- 
skrlbataj lciol aiigantoj al la Societo. Tiu Ci 
aligojn. — Sin turni al S-ro 
“* e do Obartres, Neullly- 


THE BRITISH ESPERANTIST 

Ollciala monata organo dc la Brita Espe- 
rantista Asocio ; 12 pngoj da novnjoj, k.c. 
anglo esperanto, kaj 8 pagoj da aldono tute 
en Esperanto. 

Jare 4 fk. (son aldono 2 fk ). 

Oni abonas Co la Sekretario de la B.E.A., 
14, Arundel Street, Strand, London, aŭ Ce 
Esperanlo. 


GERMANA ESPERANTISTO 

Monata organo de germanllngvaj grupoj, 
redaktata esperante kaj germane. 

Enhavo propaganda, kronika, llteratura. 

Abonprezo por Ciuj landoj Mk. 3 — , fr. 3.75 
sh. 3 — . 

Admin. kaj Red. : Berlino, Prinzenstr. 95. 

Abonmendoj kaj pagoj estaa akceptataj de Ia 
administranto de Esperanto. 


RUSLANDA ESPERANTISTO 

Liumonata Jurnaio Esperanto-rusa de la 
Societo « Espcro ». 

Vasta kaj diversa materlalo pri la problcmo 
kaj raovado de E-iperanto. Social-poiitika fako. 
Verkoj dc gloraj modernaj beletristoj ttiuŭa 
Iiido de L. Andrkjev k.al.) * 

Detalai prospektoj estas rloeveblaj senpage. 

Jara abonpago (kune kun merabriĝo en la 
Sto Espero). — 3 rubloj (7 fr. 50). 

Adreso : Rusiando St-Peterburgo, B. Podja- 
Ceskaja, 24, la Sto « Espero » — aŭ al admi- 
nistranto de Esperanto, P.-R., Central 'Oe- 
nevo. 8vlelando. 


LA SIGNO ESPERANTISTA 

estas 

LA VERDA STELO GASSE 

★ 

prezo 1 franko. 

Specialaj rabatoi pogrande. Sin turni al 
Esperanto. Almeti 0 fr. 15 por afranka sendo 
rekomendlte. 


SEOONDE ANNEE. - N° 19. 


Le Nurnero : 10 CENTIKSS. 


DIMANCHE 25 FEVRIER 1906. 



JOURIVAL DE PROPAGANDE POUR LA LANGUE AUXILIAIRE IMERNATIOAALE 


DE L. L. ZAMENHOP 


ADMINISTRATION : 

ivr. P«ul BERTHELOT 

P.-R., Ccnl ral, OE.NK VR, Sulsso. 

ABONNEM ENTS 

2* numCroH coa*4cutlf», » fr. pour lc momlo ontior 
10 abonnoments 4 la m«mo mlresno : V 4 f r . 

Edltion do luxo : 12 numOros, * fr. 


REDACTlOt^: 

Ch. LAMBBRT 

uo Bcrl)l»cy, DIJO{< (Cdte-d'Or). 


PUBUOITE-ANNONCES 

Agent Gŭndral : M. EMILE GASSE 

59, PhalshourK, LE HAVRE (Solne-Infdrlourol. 



ROdnctlon rion do 


relatlf n l'Admlnl»traIlon. 


Rdductlon 


I.o centimOlro-colonno : 2 franc». 

25 0/0 pour 12 Inaortlons : 33 0/0 pour 24. 

Ulnimuni i » r.-nnc 


Le numero 20 de Esperanto paraUm 
DIMANCHE 18 MARS 


N. B. — Nous attirons Taltention de 
nos lecteurs sur la nouvelle adresse de 
notre Administrateur qui est 
Paul Berthelot, 

P.-R., Central, Genĉve, Suisse. 


A U MAROC 


U’est a peine si la Conference d’Algesi- 
ras vient de se mettre & 1'ouvrage ; d ores 
et dejŭ il est a prevoir que prevaudra le 
systeme de la porte ouverte, sous le con- 
tr61e des divorses nations mteressees. Si 
tant est quc la Conferonce doive aboutir ŭ 
quelque chose. 

On titchera d’organiser les douanes , 
la police, les voies decoramunication, peut- 
6tre meme l'instruction publique. 

Et. naturellement, on commencera par 
installer des fonctionnaires. 

Personne n'entend laisser A qui que ce 
soit une prĉponderance trop marauee au 
Maroc. On decidera donc probablement 
que les diverses administrations devront 
etre confiees A des nations differentes : il y 
aura des fonctionnaires anglais, francais, 
allemands, espagnols, qui correspondront 
dans leur langue nationale avec leurs Gou- 
vernements respectifs. 

Mais comment ces divers fonctionnaires 


auront ŭ faire avec des indigCnes, il est 
vraisemblable quo tous devront connattre 
la langue du pays ; toutefois. nous ne 
voyons pas bien Ies delegues do 1'Europe 
s’appliquant ŭ rĉdiger en arabe leurs rap- 
ports et leurs statistiqucs. Le but & attein- 
dre n’est pas d'arabiser les Europeens, mais 
plutdt d'europeaniser les Arabos. 

En francais ? Ce serait un avantage 
enorme concede k notre pays et particulie- 
rement h tous ceux de nos compatriotes 
qui s’interesseraient aux questions maro- 
caines dans un but quelconque : dtablisse- 
ment de succursales ou de comptoirs , 
recherche et exploitation des richesses du 
pays, entreprise de travaux publics, etc. 
Posseder la langue du pays est toujours 
precieux pour se faufiler au milieu des in- 
digfenes et prendre aumieuxde ses interets 
contact avec eux. Connaitre & fond la lan- 
gue officielle au Maroc serait de mdme le 
plus elficace des avantages pour bien dis- 
cuter avec les hauts fonctionnaires les 
affaires et les circonstances, et pourarriver 
& ses fins. 

Or, les Allemnnds ne veulentabsolument 
pas quc les Francais soient plus qu’eux- 
mdmes favorises ; il n’est donc pas douteux 
qu’ils n’accepteront point le frangais com- 
me langue internationale officielle au 
Maroc. 

En allemand ? Les Frangais et les 
Anglais sont d’accord pour limiter autant 
que possible les moyens d'actions desTeu- 
tons dans l’Afrique du Nord. 

En castillan ? Cela ferait trop bien 
1'affaire des Espagnols. Les sujets du gen- 
til petit roi auraient si tot fait ae considerer 
comme une colonie h eux 1’empire d’Abd- 
el-Aziz, que 1’imraigration eŝpagnole au 
Maroc deviendrait vite un danger pour nos 
intdrets : deji dans le departement d Oran 
qui est cependant administre par des Fran- 
cais pour le compte exclusif de la France, 
le nombre dCs suiets espagnols est inquie- 
tant. L’EspagnoI ne saurait donc nous 
convenir comme langue officielle au Ma- 
roc. 

En anglais? II est problable que mal- 
grd 1’entente cordiale, le Gouvernement 
francais lui-mdme opinerait que c’est dejA 
bien suffisant que 1 on parle officiellement 
1’anglais en Egypte, h Malte et... a Gibral- 
tar. Les Anglais ne font pas que du touris- 
me de par le monde ! 


En italien? La question de 1’AIgerie 
par rapport <i 1'Italie est la mdmc qiie la 

ĝuestion de la Mediterrande par rapport h 
1 Angleterre. L’Italie n dejii la mnin gaucho 
sur Ia Tripolitaine ; si nous lui mettons 
dans la main droite le Maroc, nous ris- 
quons tout simplcment qu’un beau jour, en 
rapprochant les deux bras, elle dtouffe no- 
tre Algerie. Gardons-nous donc bien de 
lancer les Italiens sur le Maroc. 

En russe ? Comiue les sigets du Tzar 
se desintdressent compldtement du Maroc, 
il est vraisemblable que 1'usage olTiciel de 
leur langue a Marakesch et Tanger ne fa- 
voriserait personne. Bien au contraire, car 
la langne russe est trds difficile, peu con- 
nue mdme des diplomates de carridre, a 
plus forteraisondu gros public. Voyez-vous 
les gens desireus dAller fairo quelque cho- 
se au Maroc obliges d’apprendre non seule- 
ment 1'ar.ibe mais encore le russe ? 

Donc, il semble evident que l'emploioffi- 
ciel au Maroc d’unc Inngue europeenne' 
auelconaue, ou bien livrerait ce pays a l’in- 
fluence dangereuse pour les autrcs du peu- 
ple dont on aurait cnoisi la langue, ou oien 
rendrait la pendtration pacifique au Maroc' 
par trop dimcile pour tout le monde. 

En latin? Peut - on serieuscment pro- 
poser une languc aussi complexe, aussidif- 
licile, aussi bourrde d’illogismes et d’idiofis- 
mes, alors que cette langue personne ne la 
parle plus et quo chacun l'ecorche et la 
prononce h sa guise. Et ce n’est pas tout ; 
si la grammaire latine est tellementtouffuc 
aue les plus forts en lliĉme s’y perdent, le 
aictionnaire latin pour dnorme, pour co- 
lossal qu’il soit est incomplet ! 11 y manque. 
precisemdnt tous les tnots qŭi correspon- 
ĉlent aux progrds modernes dans 1’outillage, 
1’dconomie, la polilique, etc. I! faudrait fa- 
briquer dc toutes pidces des centaines et 
descentaines de mots... nieme nos bravcs 
curds de campagne ne s’y reconnaltraient 
plus dans ce latm rle cuisine marocaine. 

Pour les fonctionnaires ce serait ef- 
frayant, pour les lettrds ce serait grotes- 
que, pour le public ce serait inaccessible. 

Personne n’osera proposer le grec, le ja- 
ponais, le magyar, le cafre. 

Resterait donc comme ultime remCdo h 
constituer de toutes pidces une langue 
neutre ar/i/icie/fe qui serait — pendant 
qu’on y serait — aussi facile h parler qu’ŭ 
ecrire, sans dtre pour cela un grotesque 
sabir. 

On etablirait un vocabulaire avec Ies ra- 
cines des mots dejA connus de la grande 
majorite des peuplcs civilisds. On en trou- 
verait certainement des masses, ne seraient- 
ce que cellcs qui sont ddrivees des idiomes 
primitifs et du lalin, cette languc univer- 
selle de rantiguitd. On compldterait ce 
jardin des racines latines au moyen de suf- 
lixes et de prdfixes habilement choisis, qui 
permettraient de nuancer les mots racines 
tout en evitant les complications si nom- 
breuses dans loutes les langues usuclles. 

On s’entendrait pour la prononciation de 
cette langue artificielle, en n’y introdui- 
sant gue des sons et un accent tonique 
trds simples, tout le monde pourrait la pro- 
noncer facilement ct de facon identiguc. 

Quant ŭ la gramraaire, de savants lin- 
guistes rechercheraient d’aprds les lois de 
formation des langages articulds, le nom- 
bre strictement ndcessaire d’esp6ces de 
mots et de rapports d’idees qu’il faudroit 
admettre ct exprimer pour que tous les 
hommes puissent traduire exactement et 
logiquement toutes leurs pensdes, toujours 
en supprirannt les inutiles complications. 

Supposez que l’on arrive ainsi ii faire 
une grammaire gue quiconque pourrait ap- 
prendre cn quelques heures, un vocabu- 
Iaire dont les Espagnols, Portugais, Ita- 
liens, Roumains, Americains du Sud, etc.. 
connaitraient de par leur idiome nationai 
80 pour cent des radicaux, les Frar><jais, 
70 ; les Anglais et Americains du Nord, 60 ; 
les Allemands ; 35 ŭ -i0 ; les Russes, llon- 
grois, Norvegiens, 25 ŭ 30 ; la languc nou- 
velle serait accessible aux diverses natio- 
nalites d’Europe ŭ peu prds en raison di- 
recte de leurs mterdts au Maroc. 

Presque sans effort, tout homme un peu 
instruit saurait parler et dcrire correcte- 
ment la langue artificielle. 

Hdlas! Une langue artificielle pratique, 
c’est une utopie. 


Commo 1» tdldgraphie sans fil, conime 
la naviĝation sous-marine, e’est du Jules 
Verne ! 

Une langue artiliciolle internationale , 
c’est tout juste un preteste ŭ des plaisan- 
teries faciles. On ne s’arrdte pas ŭ cles idees 
pareilles ! Combien de gens poses saventu- 
reraient ŭ soutenir le contraire ? 

II y a bien 1'Esperanto, grace auguel des 
milliers etdes milliers d’individus eparpil- 
les sur tous les points du globe correspon- 
dent entre eux avec la plus complete faci- 

11 y a bien l'Esperanlo, grŭce auquel 
3.000 congressistes anglais, allemands, es- 
pagnols, italiens, suddois,tch6ques, russes, 
armeniens, polonais, ont conversd pendant 
plus d'une semaine ŭ BouIogne-sur-Mer en 
septernbre 1905. 

Mais qu’est-ce que cela prouve? Les 
gouvernants, helas ! n’ont pas le temps 
dapprendre TEsperanto. 

Quelle superbe occasion, pourtant ilsont 
en ce moment d’en faire un essai pra- 
tique. 

(Extrait Des Nouvelles) Vekda Stelo. 


POIGNEE DE NOUVELLES 


Le Coanty-Council — Repoiulnnt ŭ 1'invitation 
du Groupe E»p6rantisto do 1’arls, quelques 
luembrus du Ciiunty-Counoil do l.ondrcs , 
parmi lvsquels nous pouvonsoitcrle capitnine 
Btcinphill et le colonel Brobyn el »on llls. so 
sont renduN, il titrc prlvd, /i la rdception or- 
ganl-.ec cn leur honucur dans les salons du 
Grand Motel le jeudl 8 fevrlcr. a slx heures. 
Aprĉs quclques discours, lcs espĉrantlstes 
parlslens ont chant/i lc God s,wc Ihe King en 
Ksperanto, d'apres lo toxlo de la nouveiio tra- 
duotlon do Zamenhof. et on a bu lo chainpa- 
gne en 1'honnour do 1'Kspcranto ct de la Ira- 
fornltĉ dcs pcuples. 


Au Conseil municipal. — Nous apprenons aveo 
plaisir que, consĉcutivcmont A la propositlon 
de M. StAnalta au Conseil municipal dc Rarls, 
M. BAdorez, dirccteur de rKnseigncment prl- 
mairo, a rĉunl les Dlreetcurs de» Ecoles prl- 
maires superlcurcs de la vllle pour cxamlner 
laquestion do 1'introductlon, h titre d'cssal. 
de renselgnement de l'Esporanto dans les 
ecoles Le Directcur, chaud partisan de notre 
languc, a lul-mcmo valllammcnt dcfcndu no- 
tro cause. Cest dire que le succes flnal est a 
pou pr6s ecrtain. II est probable que plusieurs 
eours facultatifs seront organfsĉs tr6s pro- 
chalnement dans les Keoles primaires supii- 
ricuros. aveo le concours du Uroupe E»p6- 
rantlste de Paris. Deux de oes cours dolvcnt 
meme commenoer sous peu a 1'Kcole Turgot 
ot, le professeur bilnevole sora, parnft-ll, 
notro collaboratour M. Carlo Bourlct 


Lens (Pas-do-Calais) : 

Les Amicales de Lens. comprcnant 1.A00 
illevcs desdcoles laiqucs, ont dec.idd d'organi- 
scr, au slegede leurs assoolations, des cour6 
d'Ksporantb. Klles ont fait appel au dĉvouc- 
ment de l'organisateurdu memorable Congris 
de Boulogne-snrMer, ct M. Miohaux a faithler, 
dans notre ville. uno confdrenee qui a 
romporte un grand suocds. Grace ŭ un 
graad tableau pelnt. oŭ toute la methodc 
btuit exposee, les audlteurs ont pu, aprĉs unc 
houre ilo dĉmonstration, comprendre non seu- 
lement le mĉcanlsme entler de oette merveil- 
leuso languo. maisenooredes phrases usuellos 
dc oonvorsalijn. dltes par le oonfĉrencier 
uniquement cn Esperanto. 

Le public prenalt un plaisir extr6mc A tra- 
dulro lui-mOme tout co quo roratourdisait en 
Esperanto. Cette dĉmonstratlon par lc fait fut 
sl eoncluantc, que sur la demanae m6me des 
assistanls, un groupe provlsolrc. comprenant 
unc centaine rle membres, fut cr66 sĉanoo tc- 

M. Benoit. professeur du Groupe Espĉran- 
tlste d'Arras, a aceeptĉ do donner n Lcns les 
premiĉres le?ons dEsperanto. 


A ix-en-Provence ; 

Dans une rĉunlon qul a-eu lleu au Cafĉ 
Oriental vendredl soir, un certain nombre 
d'Espĉrantistes do notrc villo ont decldĉ la 
fondallon d'un groupe dont le but ost de pro- 
pagcr 1'Kspo: arito, d'organlsor dos eours ot 
d'assuror a scs membres les avnntages dos 
rclations avec les Espĉrantlstes du mondo 
entlcr. 

Un bureau provlsoire a ĉtĉ constltuĉ : M. 


Laroche, prosldcnt, M. J. Contencin, secrĉ- 
lalre. 

Le« ailhĉsions «ont recue» chcz M. Laroche, 
ruo Eabrot, 19. 


Versnilles. 

LoSljanvler, M. Aymonier, profcsseur au 
lycĉc Hoche a ĉtndiĉ, dans une eau»erie fa- 
millere, devant une nombreusc nssistance, lo 
probicmc d'une laugue auxillairc Internatio- 
nale. Sa belle confĉrenoo a ĉtĉ analysee en 
dĉtails par VEcho de Versaitles. 

Le Groupe Espĉrantisto de Versailles vlent 
d'organisor, a rilŭtel de Ville, un cours public 
et gratuit d'Esperanto, qui aura liou tous les 
mercredis a 8 h. 1/2 du soir dans la satle des 
cours publlos. & partir du 31 janvicr. 


La Sooiĉtĉ caeitnalse VEsperanto so volt 
obiigĉe, vu son dĉvcloppomcnt et le uombrc 
toujours croissant dc ses adhĉrcnts, do crĉer 
un nouveau cours le meroredi. 

Douoo nĉcessitĉ ! 


Dijon. 

Le cours d'Espcranto s'est ouvorl le mardl 
13 fĉvrier dans l'anolenne salle du Conseil 
gĉnĉral a la 1’rĉfecturo. 11 est professĉ par un 
jeune homme pleln de promessos, M. Jeau 
Boiran, lioonclĉ ĉs-lettres, lils dc M. lo rec- 
teur Uoirac dont I ĉloge n'cst plus a faire. 

Ktant donnĉe 1'aniuence ordinalre aux cours 
dljonnais, le Groupo n'a pas hĉsltĉ & falrc 
paycr un frano d in-criptiou aux auditcurs 
alin do couvrlr lcs frafs doolairage et de 
chauffage Malgro cotte exigeiice pĉcuniaire 
(tros sa ge), unc solxaiitalnc dc pcrsonnes »o 
sont faft Insorlre au debut dc la premiero 
legon. 


Sociĉtd Espirantisle de /a Paix. 

Le 22 dĉccmbre, a ĉtĉ fondĉ A Paris, le pro- 
mler Groupe looal do la Soolĉtĉ Espĉrantiste 
dola Paix. 


Ce Groupe, qul compte dĉs maintonant C0 
membres (rlont II dame»), a pour soerĉtairo 
M. P. Blalse, 4, ruo Bourg-Tibourg, ot pour 
seorĉtaire supploant M. L. Carlos. 4, ruo La- 
cepĉdc. 

II a dĉoidĉ do sc rĉunir ie 22 de chaquc 
mols, pour rlisouter toutcs questloiis interes- 
sant le pacilismc, la propagande ct le dĉve- 
loppement de la Sooiĉtĉ. La rĉunion du 22 
jmvier a pour ordro du jour : « La Colonlsa- 
tion ot lcs rapports entre Europĉens ct Indl- 
gĉnos aux Colonies. • 


Legion d honneur. — M. Minet, inspeoteur 
primaire ii Lillo, vlent d'etre nommĉ oheva- 
ller de iaLĉgion d'honneur. M.Minet faittous 
los mols une place pour un artlcle reiatlf A 
I Enperanio dans lc journal Le Nord pidago- 
yique ct stĉnographique. 

'1'ous les cspĉrantiste» applaudironl ŭ colte 
promotlon. 

Adminŭtralion postate. 

Prudcmmont le Congrĉs de Boulogno no 
voulut pas lalro do lontatives olllclellcs auprĉs 
de In haute administratlou postale : II lul sem- 
blait quo le terraln n'ĉtait pas sufllsamment 
prĉparĉ. — Un jalon vlent d'ĉtre plantĉ en 
1'ranco de fagon trĉs hcureuse par t'admini»- 
tration de Tra la Mondo. Aprĉs cxamon de la 
Hevuc, celle-ci a etĉ inscrite, a u tilre espĉ- 
rantistc, sur lit liste despĉriodiques auxquels 
on peut s'abonner dans les burcaux de posto 
frangals. 

Nous recommandons oe procĉde de propa- 
gande A nos confrĉres ĉtrangers, dans les 
pays oŭ l'on peut, commc en Franco, s’abon- 
ner aux revues dans les bureaux do postc. 


i mignon petlt 


Nouvelle Revue. 


pour ses coramunicattttl... 
journal mensucl trĉs coquot. 

N°“f. ^ av , on8 a PP ris Tuo los Nanoĉons ont 
ĉtĉ obligĉs dc crĉer un quatri6me cours, Inau- 
£ur<5 le 19 janvler, et qui corapte d<$jA plus <lo 
75 61£ves. 

Aux fetes ospĉrantistes de Nanov on chantc, 
on debito ct on danse. Tous lcs plaisirs A la 


Nos ami» 80 sont cmpressĉs de falro con- 
naitre aux journaux, d’apr6s le Dailu News, 
1 opinion de M. Stead sur la dlffusion compa- 
reo de 1 Esperanto etdo 1'auglais en Russio et 
1 appui quo 1'Esperanto vlent de trouver dans 


ESPEEANTO 


lou bnutes sphĉros gouvorncmeutnles anglal- 
ses Ils ont dlt nussi la vlsitc des menibre-i du 
County Councll au Oroupe Espdrantlste do 
Parls. Nous avons lu ces nouvcllo dnns un bon 
nombrc de journaus do Frnnce et de Uol- 

rofilona alnsi do toutes les circoiutnncos 
pour « fniro Sfcmir la prcsse ». A forco de 
frappcr, lo clou sVnfonco. 


lisperanlo el Parlemenlaire. 

M. E. Schneider, lo ddputd et maitrc de 
forges bicn connu, a envoyŭ ses fŭlioitations 
ot remeroimentK i notro ddvoud confrŭre M. 
Aug. Montrosler, nidaotcur de Tra la Mondo, 
pour 1'intŭressant artiole qui parut dans le n» 6 
de In ltevuc, sous la slgnaturc du profcsscur 
Uord. 


Naturcllement beaucoup d'autres journaux 
ont encore parlŭ de 1'Esperanto. Nous ne vou- 
lons pas fatiguer nos lecteurs en en donnant 
chaquo quinzalne des listes forcĉment trfcs 
incomplĉtes 


Nous reccvons do M. Sentis, docteur 6s- 
sciences, une brochurette intltulĉo: Le Iriom- 
pha de VEsperunto esl-il cerlain ? lmitile do 
diro quo 1'ouvrage conclut pour 1'nlTirmative. 
II cst rĉdige avee rigueur et clartĉ. Ce qui 
nous a falt le plus de plaisir a peut-etre ĉtĉ le 
passago consacrĉ A la souplessc du vcrbo cs- 
pĉrantln. — Nous no voyons pas quc 1'ouvrago 
soit mla dans le commeroe. C'est dommnge. 


DERNIĈm HEVRE. 

A Lyon, dimanohe prochain i mars, h trols 
heurcs et deraie, grande Confĉrence-Concert 
rlnns le grand amphlthĉfttro du Palais Ealnt- 
Pierre, avoo le concours d’artistes dos divers 
thĉatres Iyonnals. 


or>x3srxo3srs 


Parls, le i 1 fĉvrler 1906. 

Mon chcr collegue, 

Voulez-vous me permettre une brĉve re- 
marque ŭ propos d’une lettre imprirnee 
dans le dernier nuntero de votre estiranble 
journal. 

0’est, je crois, une dangereuse erreur 
uue de dĉclarer que l’Esperanto supprimera 
1'elude des langues vivantes. Cette erreur 
est — encore nue moins gravo — de mdine 
nature que celle qui consiste A representer 
1’Esperanto comme devant evincer un jour 
nos langues nationalcs. La connaissance 
d’un ou de plusiours pays etrangers est uno 
exigence de toute cultiire superieure. Or, 
pour connaitre vraiment un pays etranger, 
on sera toujours oblige d’en apprendre la 
langue. Comme, d’autre part, malgre iine 
opinion courantc et inexacte. le noinbre de 
ceux qui ont besoind’une culture generalo, 
superieure, bicn loin de diminuer va tou- 
jours en augmentant — et cela surtout 
dans une democratie — il n’y a aucune 
raison pour supposer que l’enseignement 
des langues vivantes disparaisse jamais de 
nos programmes. Seulement il sera reserve 
ŭ ceux qui eu profitcnt reellement et per- 
mettra l’etude serieuse, approfondie et 
vraiment fĉconde de la langue etrangOre. 
Et ce ne sont pas ceux qui ont le respect 
des langues vivantes qui s’en plaindront. 


VARI ĈTĈS 


D B CI, DE X< A 


II est des clioses qu’il vaut raieux dire 
plutŭt deux fois qu’une. 

Dans notre dernier numero, comme dans 
celui-ci, nous annongons en Esperanto dcs 
nouvelles interessantes qui mĉritent d’dtre 
repetees en frangais. Les voici : 


Le journal anglais trhs cennu, le Daihj 
News, qui s’est fait ardent charapion de 
l’Esperanto,apubliĉ Ie23janvieruncompte- 
rendu de la derniĉre assembloe generaledu 
Club Espĉrantiste Londonien, d’ofi nous 
extrayons un passage qui a rejoui les cspe- 
rantistes et qui donnera A reflechir aux ad- 
versaires de 1’Esperanto : 

« M. W. Stead (le publiciste si connu 
dans le monde entier), tresorier honoraire 
du club , fait la communication sui - 
vante : 

Ce serait une erreur de supposer que 
l’anglais devient la langue dominante du 
monde. Dans son recent voyagc en Russio, 
M. Stead a trouve qu’ŭ Saratov et & Mos- 
cou les personnes parlant Esperanto etaient 
plus nombreuses que celles qui parlaient 
l’anglais, et que, dans quelqucs centres 
commerciaux , l’Esperanto etait plus en 
usage que la languc anglaise. 

AprCs cela, le D r 0 Coraor, vice-presi- 
dent, qui a introduit 1’Esperanto aLondres, 
a surpris les assistants en leur faisant sa- 
voir que dans le ministdre anglais acluel , 
en y comptant lcs cliefs du Dureau (minis- 
tere) de l Instruction, il y a sept membres 
favorables a 1'Esperanto, et que Sir E. 
Cornwall, prisutent du County Council de 
Londres, csl prĉt k soutenir la cause de 
TEsperanto ou de loute langue internatio- 
nalo similaire dans son projet de congrks 
des municipalMs . » 


II 

L’on sait que Paris vient d’avoir l’hon- 
neur de recevoir la visite des membres du 
County Council de Londres. Bien que 
ceux-ci aient decline toute invitation non 
ofllcielle ils ont nĉanmoins fait une excep- 
tion trĉs flatteuse et trĉs significative pour 
le Oroupe Espĉrantiste de Parls. Ils ont 
donc eto recus dans un des salons du 
Grand-llotel. Lii, Ie president du Groupe 
de Paris leur adressa un discours que nos 
lecteurs trouveront en Esperanto de 1’autre 
cote de cejournal. 

M. le capitaine L. R. Hemphill, un des 
secretaires du CounciL reponclit d’abofd en 
anglais que Sir E. Corn\vall , president, 
retenu ii la Sorbonne, ne pouvait venir, 
mais qu’il le chargeait de remercier cordia- 
lement le Groupe de Paris de son invita- 
tion, ii laquelle il regrettait de ne pouvoir 
repondre. 

Ensuitc Lord Elcho, autre secretairo du 
Council. dit en framjais que les conseillers 
de Londres se rejouissaient de cette recep- 
tion trĉs aimable et qu’ils en etaient reeon- 
naissnnts au Groupe de Paris, — qu’ils 
etaicnt extrĉinement interesses de tout ce 
qu’ils voyaient, constataient et entendaient. 
Et il ajouta : 

« Moi-mdme je suis un do ces hommes 
dont vient de parler votre president, qui 
ont longtcrnps eludiĉ les langues pour les 
mal savoir (protestations des assistants), 
et nous, Anglais, nous trouvons 1’ĉtude du 
francais trĉs difncile. Votre langue Espe- 
rantopeut donc rendre de grands scrviccs. 
A vrai dire, le scntimentde 1’intemationa- 
lite residenon danslesparoles,maisdansle 
cceur. et pourtant la fueilite de l’echange 
des itlees scrait un excellent instrument cle 
paix , qui servirait nou seuleinent pour 
Ies conversationsamicales, raais aussi pour 
la science et surtout pour le commerce ex- 
terieur. Nous vous remercions donc de 
nous avoir fait connattre cctlc langue re- 
marguable, et certahiement, k notre retour 
k Londres, nous ŝludierons sdrieusement 
cette ouestion et nous vous aiderons dans 
volre louablc entreprise. » 

III 

11 se preparc ti Londres, pour cette an- 
nee mĉme, une cxposition autrichienne oŭ 
le royaume de Bohĉmc aura une section 
separĉe. Pour que la Bohĉme, qui occupe 
parmi lcs nations autrichiennes un rang 
des plus eleves dans le domaine dc l’art et 
de la science, soit representĉe par les rĉsul- 
tats obtenus du peuplc tchĉque il s’est 
fonde dans Ia capitnle de Prague, un comi- 
te special qui a demandd Taide du Oroupe 
Espdrantiste de Prague pour faire connaitre 
lo plus possible A fetranger cette exposi- 
tion, et favoriser les intentions de la 
Bohĉme. 


Ainsi donc, voilfi que pourla premiĉre 
fois, une haute administration a recours aux 
bons oflices de l’Esperanlo. 

Ainsi donc, le Countg Council <le Lon- 
dres — assemblec Lrĉs ollicielle et trĉs im- 
portante — promet d’etudier serieuseraent 
la question ae 1’Esperanto. 

Ainsi donc, sept membres du Miuistĉre 
anglais favorisent l’Esperanto. 

Quols beaux resultats ! Les pouvoir pu- 
blics s’interesscnt enfin ti 1’Esperanto et 
mĉrae s’en servent ! Et pourtant l’on sait 
s’il est facile de la gagner aux nouveautes, 
car par necessite ils doivent s’en defier 
comme de toutcasse-cou. 

Antaŭen Esperanto ! 

Cll. LAMBK.nT. 


ENTRE CONFRERES 


Monsieur de Beaufront m’envoic lalettre 
suivapte : 


<• La petlte notc mlse nvant In lettre rcctlfi- 
cntlvc cjue jo vous at onvoyde le 3 janvlor et 
que vous publiez lc 1 1 fcvrlcr, mohligo ii re- 
courir encore — selon mon drolt — A votre 
hospitulltĉ. Elle estcn effetde natureAĉgnrcr 
lc lcctcur. 

S1 j’al menacĉ de poursuitcs judiciaircs, 
c’est quo vous m’y avcz contrnlnt, dĉpAchcs 
et letlres n’nrrivant pas h vous dĉcider, jc nc 
puis m’oxpliquer pourquol, A nFaccordor une 
insertion A laqucllc j‘avais doublcment drolt, 
ct commo particiillor et commc prĉsident 
d’uno soclĉtĉ dĉclarĉo, mlse cn causc dans 
votrc journat. 

Jo crols quo vos abonnĉs, on lisant ma 
lettre incontcstablcment courtoise et modĉrĉe, 
n’ont pns dŭ ĉtre do votre avls h son ĈKard ot 
se sont doraandĉ pourquoi vous m’avez forcĉ 
A dcs menaccs juaicialres, quand vous Insĉ- 
rlez Immĉdiateraent lcs rcctifications de MM. 
Cart et Mocli. Je n'al pas pu trouvcr la raison 
de votro condulto nl comprendrc pourquol, 
au lieu d'accueilllr simplomcnt ma rĉponse 
comme celle dcs nutros. vous me proposiez 
en faveur do la S f.p.E. rinsertion d’un plal- 
doyor dont elle n'a pas bcsnln. Je navais pas 
A parler cn sa faveur, mais A rectlfior des 
polnts dĉtcrminĉs. 81 le plnldoyer vous plal- 
sait plus, A vous, parcc qu’ll vous eŭt disponsĉ 
de la rĉponse, oelle-oi me plaisait plus.a moi, 
parce qu'clle atteignait seule son but : slgna- 
ier des inexactitudes. » 


Aprĉs oette lettre, tout le monde compren- 
dra contrequi est dlrigĉ i'avcrtlssomentqu'on 
llt au dĉbut de 1'Espĉrantiste de janvler : 


o Le prĉsident fondateur Uc la S.f.p.E. in- 
formo olTioiellement par cutte note qu'i! ne 
souffrlra plus dĉsormais qiuon parlc dĉsobll- 
gcnraincnt de la Sociĉlĉ, do scs Groupes ou 
dc lul-mĉine dans un organe quclconquc, fŭt- 
ce aveo vollo et gulrlande <lc lleurs. ('omme 
pnrlicuiler et cominc prĉsident d'uno Sociĉtĉ 
dĉclarĉo, ii obllgorn -i Insĉrer ies rectlfica- 
tions qu'il enverra et s'arrangera pour qu'on 
n’apporto plus a leur pubiicntion dcs retards 
insultauts. » 


NOTRE EDITION DE LUXE 

Uĉpondant au dĉsir de quelques abonnĉs, 
noiis nvons rĉsolu de crĉer une ĉdition de luxe 
de Esperunto, n partlr du n° 9. Octte ĉdltion, 
tlrĉo sur beau papler fort avcc tout le soin et 
la oorrcctlon possibles, cst onvoyĉo sous en- 
veloppo aux nbonnĉs, au prix de gualre francs 
pour douzo numĉros consĉoulifs Dlvers sup- 
plĉincnls ct primos sont rĉscrvĉs A cctte 
ĉdition. spĉciate. 


Je suis donc accuse de rctards insultants 
envers Monsieur de Beaufront. S'il m’a 
menace de poursuites judiciaires, dit-il, 
c'est que je l’y ai contraint, dĉpĉches et 
lettres narrivant pas A ine decider. 

Voici lcs faits : 

J'ui reru la lettre rectificative de M. de 
Beaufront le 5 jnuvier. 

Le jour mĜme je lui ecrivis pour lui dire 
quc <iuelqu’un devant faire un articlo sur 
les debuts de 1’Esperantisme on France « qui 
rendra h chacuii ce qui est dŭ », je scrais 
fort eontent si M. ue Beaufront voulait 
« bien inadrcsscr un artidesurlaS.f p.E., 
qui a le droit de faire entendre sa voix dans 
Esperanto-journal ». 

Peut-ĉtro ma proposition etail-elle mau- 
vaise. En tous cas, olle ĉtait trĉs polie et 
trĉs sincĉre, et elle meritait, je pense, d’6tre 
discutee ou repoussĉe sur le meme ton, 

Or, M. de Beaufront me tĉlegraphia aus- 
sitot, le 6 janvier : 

« Sais A quoi m'en tenir. Aussi, comme 
particulier et commo president, j'exige 
msertion de lettre, mfime place, prochain 
numĉro, et cnt.iĉre. Sinon tout ou partie 
rotranchĉe paraitrait dans 1' « Espornn- 
tiste » sans uŝtrimenl des suites k donner 
pour refus. » 

Une lettre, datĉe du mfime jour, renou- 
vela les mfimes menaces. 

Avant que j'eusse le temps matĉriel d'y 
repondre, M. de Beaufront m’ĉcrivait en- 
corc le 7 janvier : 

« Afin de m’ĉpargner une nouvolle exi- 
gence, je crois hon de vous prĉvenir que si 
la lettre dont j'ai exigĉ Vintdgrale insertion 
ĉtait accompagnĉc d un commentaire, d’nne 
note qni me deplŭt, ou d’une allusion dĉ- 
sobligeante, je vous ensmrrais une nou- 
velle rĉponse et ainsi tant qu’il serail nd- 
cessaire. » 

Avec une personne qui prend immĉdiate- 
mont un pareil ton, toute conversation 
devient impossible ; il n'y a plus qu’ŭ 
attendre l’exĉcution de ses menaces. J at- 
tendis donc l’huissier. 

II fut sur le point do venir le 17 janvier. 
Cotnraejc n’ai ni !e temps ni le goŭt de 
pluider, je consentis alors, pour lo numĉro 
du 28, et j'envoyai aussitot la lettre rectifi- 
cative A M. Berthelot. 

Mais dans ce numero devait dejŭ paraltre 
1’articlede M. Moch, dont 1’insertion ĉtait 
retenuo depuis le deux janvier, et celui de 
M. Cart, quo javais promis, le cinq du 
mfime mois, d'admettrc dans lejournal. II 
n’y avait plus guĉre de place pour une 
troisiĉme rectiflcation, que le quasi-huis- 
sier ne m'imposait quc le dix-sept. D autre 
part lc journal dovait fitro tirĉ le 23, et M. 
Berthelot, qui ne re<;ut le factum que le 19, 
se trouvait avoir dĉjŭ sa composition toute 
prfite. 

J'exposai la situation avec mes excuses 
ŭ M. de Beaufront, <jui me repondit une 
lettre d’injures grossiĉres, dont j'ĉpargne 
la lec.ture nux fidĉles du journal. 

Le lecteur est renseignĉ. A lui de juger. 

Ch. Lambkut. 


UECTEUR. — Si la causo de l’Es- 
peranto te paralt digne de quelque 
intĉrfil, au lieu de jeter ou dĉchirer ce 
journal quand tu 1’auras lu, donne-le. 
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Tra la Mondo. — Lo 8« numĉro (fĉvrier) qui 
parailra A la (in du inois, renfcrmc un poi- 
gnant articlo rĉtrospcctif avoc d’imprcssion- 
nantes illiif trations, d'aprĉs dcs documcnts 
russes, sur ia rĉvolutlon d'ootobrc ; uno pltto- 
resquc doscription dcs « Souks » dc Tunis ct 
lo commcncomont d'uno ĉtnde sur » la vic 
d’un plantcur de thĉ » aux Indes, de M. A.-T. 
Simpeii, tous deux joliment lllustrĉs. trans- 
portent lo iecteur au pays du soiell ; uno 
curleuso page « E«poranto, Religions, Philo- 
sophic » nuus montro trois « cmlnentuioj » de 
rcspĉrantisme, 1'abbĉ PblTikr. Io licutenant- 
coioncl Poli.en ct lc pastcur suisse SCHNEE- 
BsncER, cn costumc ecclĉslaHtiqucou nvcolcs 
attribuls magomiiaues, aifirmant lour foi dana 
la languc, au point do vue particuiier qui 
inlĉrcsso olincun ; M. J. Lundrben (Suidc), 
decrit ot montre los vieux soldats suĉdois : ct 
Mlss O.tBNKOim (Anglclerre), nchŭvo son Intĉ- 
ressaritc tiouvoiic illustrĉe Juditli. 

Aveo la gĉnĉrationspontnuĉc » dc M. Pinot, 
(France). le « mauvais vouloir » de L. Bki.- 
mont (Pologne), sa page fĉminine et la page 
cnfnntlnc. onfin les « miksajoj », lo 8° numĉro 
do Tra la .Mondoraarqucr.< un nouvcau succĉs 
dc cette publicatlon «I rĉussic. 

Dans le n° 9 commenccra, on fouillcton, 
« lo Torront d'Ecurac », l'ĉmotlonnantc nou- 
vello do Tillustrc ĉcrivain Daniel I,ksueur. 


ESPERANTO est en vente 
dans loutes les GARES. 


GOMBINAISONS 

JG’ABONNEMENTS 

Exclusiveinent rĉservĉes aux Groupes. 

I. — 24 numĉroa consĉcutils. 

10 exemplaires ŭ la mfiine adresse. 20 fr. 
10 — adesadrcssesdiffĉrentes 24 fr. 

II. — 10 numĉros consĉcutifs. 

24 exemplaires £t la mfime adresse. 20 fr. 
10 - - - 10 fr. 

24 — Adesadressesdiffĉrentes 24 fr. 
10 — - — 12 fr. 

Pour avoir droit ŭ ces conditions, la 
feuille d’abonnement (levra fitre contre- 
8ignee du Secrĉtaire et du Prĉsident, et 
porter le cachet du Groupe. 


AVIS AUX ABONNES 

A dĉfaut d'avis contraire, nous falsons com- 
mcnocr lcs nouvcaux abonnemcnls do Tun 
dcs dernicrs numĉros. Nous iTavons plus 
qu’un trĉs petlt nombrc de cortains numĉros, 
cn voici les prix : 

Numĉros 2, 6, 7 et 9. ohaque, 0.30. 

Numĉros 3, 8, 10 et 15, - 0.20. 

Les 15 premicrs numĉros, frnnco : 2 fr. 50. 


POUR ŬPPfiENDRE LESPERANTO 


On cmploinra 1'une dcs mĉthodos cl-dessous 
qui. trĉs divcrses, s'adaptent nnrfaltcmont aux 
ailTĉrcnts dcgrĉs de culturc dcs ĉtudinnts. 

8’adresser A la Presa Esperantisla Societo 
33, rue Lacĉpĉde, Tarls-S*. Ajouter 0 fr. 10 
par volurao pour le port. 

ITEsperanto en 10 lepons, par Th. Cart, et 
M. PaOnikr. — l*rix : 0 fr 75. 

Grnmmaire et exeroices de la langne internatlo- 
nale Esperauto, |>ar L. dk Bbaufront. — Prlx : 
1 fr 50. 

Cours elĉmentnire d'Esperanto, par M. Dfugnv. 

— Prix : 0 fr. 60. 

Notions ĉlĉmentaires d’Esperanto et Exercices de 
Convcrsation, par Th. CanT. Vendu au prolit 
des aveuglcs. 2° ĉdltion. 

1" fasoicule, 10 cent., franco, 15 cont. 

2« — 15 cent., frauoo, 20 cent. 

Vocatralaire Fran$ais-Esperanto, et Esperanto- 
Franfnis, parTli. (Jart. Mbrckbns et P. Bbr» 
thei.ot. — Prlx : 2 fr. 60. 

Dictionnairo Esporanto-Francais, par L. db 
BeaUFRONT. — Prix : 1 fr. 50. 

Lottres commerciales, avec vocabulaire com- 
morcinl cn 4 langues, par Ch. Lambkrt ct 
P. Berthki.ot. — Prix : 0 fr. 60. 

Kurso tutmonda, laŭ la raetodo natura, de 
E. GaSSE — Prix : 0 fr. 75. 

Inslruado de Esperanto por biidaro, broSureto 
kuu llustrajoj, por ckzercoj de lnterparolado. 

— 25 cent. ; franco : 30 cent. 

AUX UVREAUK DU JOURNAL : 

L'Esperauto en 10 locons, par Th. Cart et 
M. Paonier. — :»«” «nlllo — 0 fr 75; franeo : 
0 fr 90 

Cief Esperanto, grammatre ct .petlt vooabu- 
laire, 0 fr. 05 ; frunco : 0 fr. 10. 

Espcranto, petit manucl cn neuf lecons avco 
petlt voonbulalre. — Prix : 0 fr. 10. 

Ponr la languo internationale, par L. Cootu- 
rat, 0.05 ; franco : 0 fr. 10. 

L'Esperanto, seuie vraie soiution do la L. I. 
auxiilaire, franeo: 0 fr. 15. 

Programme dti ccrtificat d'ĉtudes et du cortl- 
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Introduction A Tĉtude dc TEsperanto ct dcs 
languus vivanlcs, par Mauricc AunERT, Ofr. 30 ; 
franco : 0 fr 35. 


LA BELGA SONORILO 

Frangais-Esperanto-Flamand. 

L’un dos plus anciens, des plus rĉguliers et 
dcs plus cstimĈ8 dcs pĉriodlqucs cspĉran- 
tistes. 

Informations — Science — Littiruture 
par an -S francs. 

Rĉdactcur-ndm. : M. J. Coox, A Duffel (Bol- 
gique), ou A Tadministratfon de Esperanto. 
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Par an : *• francs. 
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